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ToronTO,

THANKSGIVING.

We come, our hearts with gladness glowing,
Thee, Lord of harvest to adore,
For garners fitted to overflowing
With treasured heaps of plenteous store ;-
To thank Thee that Thy Father-hand
Hath blest anew our happy land.

Since Thou on us compassion taking,
With daily bread our wants dost feed,
So, pity in our breasts awaking,
Make us to feel for others' need ;
Thou rich and poor alike dost love ;
Then let them both Thy bounty prove.

Our praise for this abundant blessing,
With favor, gracious Father, hear,
More deeply on our minds impressing
Thy mercy each successive year ;
That so our truest praise may be
A life devoted all to Thee.

A. Leibech, tr. Frances E. Cox.

1T is cause for thankfulness that Miss Murray
is recavering from the typhoid fever and that the
health of our other missionaries has been preserv-
ed through the intense heat of the Summer and
also from cholera which has prevailed at some of
our stations ; also that Mr. and Mrs. Woodbourne
and Miss Dr. Jessie Allyn are soon to join our
workess in India.

DELEGATES purposing to attend The Womens’
Missionary Convention in Oct., at St. Thomas,

will kindly send their names as early as possible
to Mrs. B. G. Turvile, Box 322, St. Thomas.

WE congratulate our sisters of the Maritime
provinces on the successful Convention of the
W. B. M. U. and their union with the Free
Baptist Women's Missionary Society under the
name of the '* United Baptist Women's Mission-
ary Union.” We regret to learn that Miss Man-
ning, so long the efficient President has retired on
account of ill health and are pleased to know that
Mrs. David Hutchenson, formerly of Brantford,
was elected to fill the position. The Treasurer's
report was very encouraging showing an increase
of $1,354.35 over last year, The presence of so
interest to the
meeting and the going out of nine this Fall is
cause for gratitude to God for sending out labor-
ers unto the harvest.

many missionaries gave great
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Tue Rev. Ralph E. Smith writes concerning
the mistaken cut in the July-August number of
the Link :  “* The Telugu Church is situated in
the Mission Compound in the Northern part of
the city. It was builtin Mr. Timpany’s day and
is still in good repair and quite meets the needs
of the Cocanada Telugu Church. The English
Church is quite different. It is situated in the
Southern part of the city, called Jagganaikpur,
quite a mile and a quarter from the Telugu
Church in the Mission Compound. The old
building that was used for an English Church
before has been quite taken away and this has
taken it's place. A new Telugu Church has
been organized in that end of the city and now
meets in the South wing of the new church. So
that we now have two church buildings and
three church organillations in Cocanada city.

W copy the following paragraph from ‘‘ The
Canadian Baptist” regarding Miss Carmichael.
Those who had the privilege of becoming acquain-
ted with her and hearing her speak feel that God
has been prepairing her for a work in Bolivia.

It is rather remarkable that South America
was the field to which her sympathy was first
drawn when quite young, and now after years
God is giving her the desire of her heart.

‘“ Miss Carmichael is a Scotch lady from Glas-
gow, but who has been for some time a resident
in Toronto. She is a professianal nurse and holds
diplomas from six different institutions. She has
spent five years in hospital and nursing work in
China, and now, by the evident leading of God,
is to go out under our Board to Bolivia, where
she will practise her profession and tell the story
of redeeming love. She expects within a few
months of landing in Oruro to be thus self-sup-
porting. Miss Carmichael is a woman of mature
Christian character and bears the highest creden-
tials from those in China and other places with
whom she has been associated. She sails from
New York along with Mr. and Mrs. Reekie, Sept.
15th, for Panama and Antofagasta, thence by
rail to Oruro.”




